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3 Gazety powiatowej. 
Kreisblatt. Amtliches Organ fir Ben unter deutiher | e E N y $ zj A Często- 


Beriwaltung tebendes Seil des Kreijes Czenttochau, | chowskiego, która jest pod Zarza iem Niemieckim. 
Abgejandt von Det Deutjóen Gtantsoruderei Harimau Wysłany przez Nlemiecką Drukarnię rządową w Warszawie 
am 27. Ottober 1917. d. 27 października 1917 r. 


Jukaltzangabe: Treść numeru: 


113. Patent m dnia 12 września 1917 r. o ustanowieniu 
władzy państwowej w Królestwie Polskim. 
114. Amnestja. 


113. Batènt vom 12. September 1917 betr. die Bildung eines 
Regenticdaitirates, 


Fit. Quadeneria , , 115. Rozporządzenie w przedmiocie zatwierdzenia wyroków 
115. Veroròmunig betr. Urteilsbeftütigung md Begnadtgiurg i nłaskawienia, 
1133, 113, 
Patent bom 12. September 1917. Patent z dnia 12 września 1917 r. 


Betr.: Die Staatsgewalt im Sónigreidj Polen. o ustanowieniu władzy państwowej w Królestwie Polskiem, 


UArtifol 1. Artykut 1. 

. Najwyższą władzę państwową w Królestwie Polskiem 
oddaje się aż do jej objęcia przez Króła lub Regenta Ra- 
dzie Regencyjnej, nie naruszając miedzynarodowego 
stanowiska Państw Okupacyjnych. 


I. Die Oberjte Stnntżgewalt im Rónigreich Polen wird biz 
311 ihrer Uebernafime durch cinen König oder Regenten 
unter Wahrung der vòlterredtlicfen Stellung der Ofin- 
pationśmóchte einem Regentjchajtarate tibertragen, 

2. Der Regentfchajtsrat 6ejteht mus 3 Nitgliedern, Die von 
den Monarchen der Offupationsmachte in ihr Amt eit- 
gejegt werden. 


3. Die Regierungantte deg Regentichajtsrateż bedürfen der 
Gegenzeldhniunj des verantwortlichen  Miniiterpràfi- 
denten. 


. Rada Regencyjna składa się z trzech czlonków, których 
Monarchowie Państw Okupacyjnych na ten urząd 
wprowadzą. 


Akty rządowe Rady Regencyjnej kontrasygnuje edpo- 
wiedzialny Prezydent ministrów. 


LÏ N — 


Hvdifel 2. Artykut 2. 

l. Die qejeggebende Gewalt wird vom NRegentichoaftsrat 
unter Bitwieknij deg Stantsrates des Roniguei is Polen 
nach Mahgabe diejes Patentes und der biernach yir er- 
lafjenben Gefege anancitół. 


l. Władzę prawodawczą wykonywa Rada Regencyjna ze 
współdziałem Rady Stanu Królestwa Polskiego na ped- 
stawie tego patentu oraz ustaw, które następnie będa 
wydane. 


W dziedzinach, których administracja nie jest jeszcze 
przekazana Polskiej władzy państwowej, moga wnioski 
prawodawcze być traktowane w Radzie Słanu tylkó za 
zgoda Państw Okupacyjnych. W tych dziedzinach obok 
organów państwowych Królestwa Polskiego, wymic- 
nionych pod liczba 1, może na razie także Jeneralny 
Gubernator wydawać rozporządzenia z mocą prawa, 
jednakże tylko po wysłuchaniu Rady Stanu, Ponadto 
może Jeneralny Gubernator dla zabezpieczenia waż- 
nych interesów wojennych wydawać niezbędnie potrze- 
bne zarządzenia z mocą prawa i spowodować ich obo- 
wiązujące ogłoszenie i przeprowadzenie także przez 
organa Polskiej władzy państwowej. Rozporządzenia 
` Jeneralnego Gubernatora mogą tylko w ten sam spo- 
sób być zniesione lub zmienione, w jaki przyszły do 
skutku. 


2. Ju allen Angelegenheiten, deren Verwaltung der Polni- 

jhen Staatsgewalt noch nicht tócylajien ift, fumen gojeb= 
qebevijche Anträge nur mit Bujtinuning der Ofi- 
pationamóchte im Staatsrat behandelt werden. Ju diejen 
Angelegenheiten fann neben den nadh Ziffer 1 berufenen 
Organen des Kómgsteiche Polen bi anf weiteres auch 
der Generrlgouverneur, redod nur nad ufórung des 
Etaatsrates, Borordrungen mit Gcjegeśfrajt ertafjei, 
Muperdent fann der Genermlgoiuverireur que Wabruną 
wichtiger Rricgsinterciten Dic unadtweisfih uwtwendigen 
Anordmingen mit Gejebesfralt erlajjen fowie ihre ver- 
bindende Rimòmadumg ud Ditrchführiung aud Dutch 
Dtgane der Polutjchen Staatsgewalt verjüngen. Die Ber- 
ordnungen des Generalgonocenaneż fónnen nur au 
demjelben Wege, auj dem fie crtajjen find, aujgchoben 
nder abgeändert werden, 


3. Gejebe fowie Verordnungen der Polnijchen Staate- | 
gewalt, Die Rechte und Plichten für die Bevöffenug be- 
gründen jollen, müfjen dem Generalgouvernenr der 
Ditupationsmadt, in deren BVerwaltumgagebiet fie in 
fivaft troten [ofleit, vor Hrer Erlnfuuig zur Genutunis 


Ustawy i rozporządzenia Polskiej władzy państwowej, 
z których dła ludności wypływają prawa i obowiązki, 
niuszą przed wydaniem ich być podane do wiadomości 
Jeneralnego Gubernatora tego Państwa Ohupacyjnego, 
w którego obszarze administracyjnym maja wejść w ży- 


= Us = 


gebracht werdet im fónnen nur bindende Kraft ere 

langen, menu Diejet nicht dagegen tnmerfa(ó [4 Tagen 

nach Vorlage Ginipeuch erhebt. 
Artilek 3. 

Der Stantsrat wird nah Makgabe cines beionderen 
Gelebes qebifldet, da3 der NRegent[chajtSrat mit Juftimmayg 
der Oflnpationsimàcdhie ertàRt. 

HYDIN 3. 

L Die Aujgaben der Necjtsjprehung md Verwaltung 
werden, jomeit jie der Polnijchen Etantègevalt tberltafjen 
find, durch pofnijche Gerichte und Behörden, im itbrigen 
fr Die Dauer der Offupation dure) dte Organe der 
Offupationsmaht nużącitót, 

Ter Generalgonvernent fam in Angelegenheiten, dic 
Die Mete oder Fnterejjen der Offupationśmacht be- 
rühren, Die Ieberpriijnng der Gejeg= ud Rechtmakiq= 
feit bon Gntjcheidnngeu und Bertiigungen der polnijchen 
Gevichte oder Behörden im gejegbmagigen Jnjtanzenzuge 
beranfajjen und bei der Sihópiung des Urteil2 oder der 
Entieheidung in Oberjter Xnftanz die betroffenen Rechte 
oder Gntereffen durch cinen Vertreter geltend machen. 


to 


Hrtifel 5. 

Die voïferredt(iche Vertretung des Kóniqreicha Polen 
und dag Recht zum AGjchlup internabionaler Verein- 
6avungen fónnen von der Polnijcgen Staatsgewalt erft nach 
Beendigung der Ofbupation ausgeht werden. 

Mrtitel 6. 

Diejes Batent tritt mit Ber Gtniegung des Regent- 

tGaftówats in Rraft. 
b. Bejeler. 
1789/17] 


S3epticii, 


114, 


Giuadenerlat. 


Bufolge dez  dibereinijtunimenden Allerhochjtein Ent- 
[tlufleS der verbündeten Dtonatchen, irer NMnajeftàten des 
Deutjchen Kaijerg und des Kaifas von Lefderreidh, Mpo- 
[toïiiden Königs von Ungarn, wird mit dem Hentigen Tage 
die Oberite. Staategewali im Mónigrcich Polen ciem 
Regentjehajtarate iibertrngen, Dicjer fir den usban des 
Rónigreichs Polen godhócdeutjnine ugenolic gibt mir Mn- 
lag, einer Reihe bon Perjonen Die gegen fie erfannten 
Etrafen im Moge der Gnade zu erlnfjen. 

Bu dem Bwe beftimme ich, dag allen Perfvnen im 
Generalgouvermeoment WBarjehnu, gegen wehe dreh Urteil 
der Ziwilzerichte oder Durch Straf- oder JZivang2verfitgung 
det Pofizetbchórden auf cine Freifeitśjtrnfe bis qu drei Mo- 
naten alein oder in Berbindimig mit Nebenitzafen oder anf 
Selditzaic bis zu 1000 Mart cinichlieglich oder auj Berivei3 
Wig zum fentigen Tage redtsfràitig crfannt worden ijt, 
der noch nicht verbüpte Teil der Freiberteftraic cinfeblieslict 
der crfannten Nebenjtrafen oder der noch nicht gegablte Ve- 
trag der Geldftraje und die noch nidht gezahlten Roften in 
Guaden etlajjen werden. 

Jt auf Gelbitzafe neben Greifeitsitraje erfonnt, jv ijt 
die Gefbjtrafje nur dann etfafien, wenn die Freiheitsftraje 
unter digjen Grlaf jäit. 


MuBerdem mil ich in bejonder3 dagu gecigneten Füllen 
auch bei jcjwereren Strajen anf BVoridlag der Strafboll- 
trechimgSbehórden Den vermteilten Rerfonen ihre Strafe 
gang oder teilweije erlajjen, jojern die Straftaten nicht ang 
edrlojer Sefinnung hervorgegangen [ind und dte bisherige 
gute Führung migrend der Bollitredung der Strafe die 
Gewóbt júr cin quítinitiges Mobiverdalten bietet. 


> lluter Diejen Gnadenevlap fallen jedoch niht diejenigen 
Beijonen, die wegen Preismurgers, megen SdmugaelS 


cie i mogą otrzymaé moc obowiązującą tylko wówczas, 
jeżeli Jeneralny Gubernator nie sprzeciwi się im w cią- 
gu dni 14 po przedłożeniu. 


Artykul 3. 


Rada Stanu ustanowiona będzie na podstawie esobnej 
ustawy, wydanej za zgodą Państw Okupacyjnych przez Ra- 
de Regencyjna. 

Artykuł 4. 

1 Zadania judykałury i administracjj wykonywane będą 
przez Polskie sądy i urzędy, o ile sa oddane Polskiej 
władzy państwowej, pozatem zaś na czas trwania oku- 
pacji przez organa Państwa Okupacyjnego. 

2, W sprawach, które dotykają praw lub interesów Pań- 
stwa Okupacyjnego, może Jencralny Gubernator spo- 
wodować ponowne zbadanie w toku prawnej instancji, 
legalności rozstrzygnięć i zarzadzeń Polskich sadów 
i urzędów, a przy wyrokowaniu lub rozstrzyganiu 
w najwyższej instancji bronić tych praw lub inleresów 
przez. swego przedstawiciela. 

Artykuł 5. 

Polska władza państwowa będzie mogła prawa mię- 

dzynarodowej reprezentacji Królestwa Polskiego i zawie- 


rania umów rniędzynarodowych wykonywać dopiero po 
ustaniu okupacji. 


Artykuł 6. 


Patent niniejszy wchedzi w życie z chwilą ustanowie- 
nia Rady Regencyjnej. [1780/17 


von Beseler. Szeptycki. 


114, 


Amnestja. 


Na mocy zgodnego Najwyższego Postanowienia Sptzy- 
mierzonych Monarchów, Ich Cesarskich Mości Cesarza Nie- 
mieckiego i Cesarza Austrjackiego, Apostolskiego Króla 
Węgierskiego, Najwyższa Władza Państwowa w Królestwie 
Polskiem w dniu dzisiejszym oddaną zostaje Radzie Regen- 
cyjnej. Chwila ta, nadzwyczaj ważna dla budowy Króle- 
stwa Polskiego, daje mi powód do darowania w drodze 
laski szeregowi osób kar, przeciwko nim wymierzonych. 


W tym celu nakazuję, by wszystkim osobom w Jeneral- 
Gubernatorstwie Warszawskiem, które do dnia dzisicisze- 
go na mocy wyroku sądu cywilnego lub nakazu karnego 
albo przymusowego władz policyjnych prawomocnie ule- 
gły karze pozbawienia wolności na czas do miesięcy trzech 
jedynie lub też lacznie z karami dodatkowemi, albo karze 
grzywny do marek 1000 wiącznie, lub też naganie, daro- 
wana zostala w drodze laski nie odcierpiana jeszcze część 
kary pozbawienia wolności wraz z karami dodatkowenmii, 
albo niezaplacona jeszcze część grzywny i nieopłacone jesz- 
cze koszty. 


Gdy oprócz kary pozbawienia wolności wymierzoną 
została kara grzywny, ta ostatnia darowana będzie tylko 
wtedy, jeśli reskrypt niniejszy rozciąga się na karę pozba- 
wienia wolności. 


T 


Oprócz tego chcę w wypadkach, szczególnie do tego 
się nadających, również przy karach cięższych na wniosek 
władz wykonywających karę, darować osobom skazanym 
calą kare lub część jej, jeśli czyny przestępne nie wynikły 
z niecnego sposoby myślenia i dotychczasowe dobre pro- 
wadzenie się w czasie wykonania kary daje rękojmię dobre- 
go sprawowania się w przyszłości. 


=MIBAŻ 


jeglicher KAri, wegen Nichtócachtung der que Sideritelfuma 
der Grndgrunj gegebenen Borjchrijten oder wezen Ber- 
itogeś gegen Pierdemujterunąźvorjegriiten beftraït find. 

ch beanitrage den Berwaliuugzcheł, fiir die Befonnt- 
madung Dieieg Grlajjeg Sorge Zu tragen und Die zur Ang- 
jührung erfordeviichen Wovjebriiten 31 erlnffen. 


Marian, Ben 27. Cftober 1917. 


Der Genernígonverneir 


bon Bejefet, 
1786/17] 


115. 


BVBerordunuug | 
betrefjend Ürteilsbejtätigung und BVegnadigung. 


$u Stelle des $ 2 der Ausjiifgrungźverotrhuung Me- 
trefiend Die Neuregelung des Juftizwejeng im General- 
gouvernement Marichau vom 11. Auguft 1917 (Berorde 
nangsblatt Re. 84 Borwrdnung 359) und der fiery ergan=" 
genen weiteren Mużfiigrunąsbcrorwdiniueg von 26. Zeptem= | 
ber 1917 treten folgende Bejtunmungen: 


$ 2. | 


Neteitsbeitàtiguug. 


Wł anf Tobeśjtraje erfannt, jo unterliegt da3 Urteil | 
der Bejfatignną; e8 dar? erft vollitredt werden, naden e3 | 
die Beltàtigung erlangt Hat. | 

| 


Das Mecht der Bejtótigung fteht, fals das Urteil bon, 
cinem deutichen Gerichte exfafien ift oder der Verurteilte 
oder tiner der Reruricilten Deuticher oder Angehöriger der 
diterreichiïich-ungarijchen Monarchie iit, dem Generalgoit- 
vernent, in allen Kórigen Füllen dem Regentidaltgrat 311, 


Die Entideidung [autet entweder auf Bejtütigung mit 
uder ohne Strafmifderung voder auf Aufhebung des Urteils 
unter gleiehzeitiger Verveilimg der Suche que nodjmaligent 

Gntjcheidung an dasicíbe oder cin anderes Gericht. 
E Die Todeśjtrnie wird durch CrichieBen vvltredt. Um 
die Ausfifrunj der Volljtrecfiung iit der Dtilitóroefch(3= 
haber Des Ortes, an dem Die UrteilsanSflihriung erfolgen 
ioll, qu evinchen. Heber den Hergang bei der Bolljtrecfung tt 
vun der dabei ambelenden dienftilteiten Ptifitàvperion ein 
Lrotofo(( aufzunehmen und zn deu Strajaften zu bringen. 


8 2a. 


Begnadigung. 


Das Recht der Begnadigung |owie die Enticheidung | 
über die Strafunvandlun jtegi, went ein deutfche8 Ges 
richt oder eine Dentiche Bebdrde Die Strafe ausgefprochen 
Bat oder der Berurteitte oder einer der Bennteiltar Deut | 
icher oder Angehöriger der djterreichijeh=ungarijchen No- | 
uarie ijt, dem Genera(gonvernent, in allen tibrigen Füllen 
dem Jtegentichaitgtat qu. 


dwarjajau, den 27. Cfłober 1917. 


Dor Gonsrglgouveraeur 


von Befeler. 
1788/17] | 


Amnestja niniejsza nie rozciąga się jednakże na osoby, 
które uległy karze za lichwiarskie wyzyskiwanie cen, za 
przemytnictwo jakiegokolwiek rodzaju, za nieprzestrzeganie 
przepisów o zabezpieczeniu aprowizacji lub za wykroczenie 
przeciwko przepisom o lustracji koni. 


Polecam Szefowi Administracji ogłosić reskrypt niniej- 


| szy i wydać przepisy wykonawcze. 


Warszawa, dnia 27 października 1917 r. 


Jenerał-Gubernator 
1785/17] von Beseler. 


115, 
Rozporzadzenie 
w przedmiocie zatwierdzenia wyroków i ułaskawienia. 


Zamiast $ 2-go rozporządzenia wykanawczego o no- 
vym urządzeniu wymiaru sprawiedliwiości w Jenerał-Gu- 
bernatorstwie Warszawskiem z dnia 11 sierpnia 1917 r. 
(Dziennik Rozporządzeń Nr. 84, rozporządzenie 359) oraz 
dalszego rozporządzenia wykonawczego z dnia 26 września 
1017 r. otrzymują moc obowiązująca przepisy nastepujące: 


8 2. 
Zatwierdzenie wyroków. 


Gdy zawyrokowaną została kara Śmierci, wyrok wi- 
nien być zatwierdzony; może być wykonany dopiero po 
zatwierdzeniu. 


Gdy wyrok wydany został przez sąd niemiecki lub gdy 
skazany albo jeden z skazanych jest niemcem albo poddanym 
państwa austro-węgierskiego, prawo zatwierdzenia przy- 
sługuje Jenerał Gubernatorowi, w wszystkich zaś innych 


wypadkach Radzie Regencyjnej 


Decyzja będzie albo zatwierdzająca z złagodzeniem lub 
bez złagodzenia kary, albo uchylająca i jednocześnie prze- 
kazująca sprawę dla powtórnego rozstrzygnięcia temu sa- 
memu lub innemu sądowi. 


Kara śmierci będzie wykonywana przez rozstrzelanie. 
O wykonanie kary należy prosić naczelnika wojskowego tej 
miejscowości, w której egzekucja ma być dokonana. Naj- 
starszy wojskowy podług lat służby, który był obecny przy 
„wykonaniu kary śmierci, winien spisać protokół o przebie- 
gn egzekucji i dołaczyć go do aktów sprawy karnej. 


$ 2a. 
Ułaskawienie. 


Gdy kare wymierzył sąd niemiecki lub inna władza nie- 
miecka, albo gdy skazany lub jeden z skazanych jest niem- 
cem lub poddanym państwa austro-węgierskiego, prawo 
ulaskawienia oraz prawo decyzji w przedmiocie zmiany ka- 
ry przysluguje Jeneral-Gukernatorowi, w wszystkich zaś 
innych wypadkach Radzie Regencyjnej. 


Warszawa, dnia 27 października 1917 r. 


Jeneral-Gubernator 


1788317] von Beseler. 


Lente EA ii Marien. — 


Niemiecka drukarnia rzadowa w Warszawie. 
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